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Освітній компонент Вибірковий освітній компонент 9  

«Аналітичне читання німецькомовної преси» 

Рівень ВО перший (бакалаврський) рівень 

Назва 

спеціальності/освітньо

-професійної програми 

035 Філологія /  

Мова і література (німецька). Переклад 

Мова і література (англійська). Переклад 

Прикладна лінгвістика. Переклад і комп’ютерна 

лінгвістика 

 

014 Середня освіта /  

Середня освіта. Німецька та англійська мови. 

Зарубіжна література 

Середня освіта. Англійська та друга іноземна мови. 

Зарубіжна література 

 

Всі гуманітарні та природничо-математичні 

спеціальності 

Форма навчання Денна / заочна 

Курс, семестр, 

протяжність  

4 курс, 7 семестр, 5 кредитів ЄКТС 

Семестровий контроль залік 

Обсяг годин (усього: з 

них лекції/практичні)  

Денна форма навчання:  

150 год, з них: практичні – 30 год; 

заочна форма навчання:  

150 год, з них: практичні – 10 год. 

Мова викладання німецька 

Кафедра, яка 

забезпечує викладання  

Кафедра німецької філології 

Автор ОК Кандидат філологічних наук, доцент, 

доцент кафедри німецької філології  

Зубач Оксана Адамівна 

Короткий опис 

Вимоги до початку 

вивчення 

Володіння базовими знаннями з німецької мови на 

рівні В1. 

Що буде вивчатися Під час вивчення курсу Ви ознайомитеся з базовими 

функціями німецькомовної преси (когнітивною, 

комунікативною та емотивною), з функціонально-

стилістичними та структурно-семантичними 

моделями представлення інформація. 

Чому це цікаво / треба 

вивчати 

Аналітичне читання німецькомовної преси вимагає 

особливих лінгвістичних компетенцій та вміння 

утримувати в полі уваги смисл аналізованого тексту 



та його мовну реалізацію. 

Чому можна навчитися 

(результати навчання) 

Курс передбачає формування таких навичок: вміння 

аналізувати та логічно передавати зміст тексту; 

вміння чітко формулювати ставлення до змісту 

тексту. 

Як можна 

користуватися 

набутими знаннями й 

уміннями 

(компетентності) 

По завершенні вивчення здобувач освіти повинен 

вміти визначати проблемно-тематичний діапазон 

німецькомовної преси та реферувати тексти 

німецькомовної преси. 

 


